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Introduction
Informations relatives à ce 
mode d'emploi

Toutes nos félicitations 
pour l'achat de votre nou-
vel appareil. Vous venez 

ainsi d'opter pour un appareil de 
grande qualité. Le mode d'emploi 
fait partie intégrante de cet appareil. 
Il contient des remarques impor-
tantes concernant la sécurité, l'utili-
sation et le recyclage. Avant d'utili-
ser l'appareil,  
veuillez vous familiariser avec toutes 
les consignes d'utilisation et aver-
tissements de sécurité. N'utilisez 
l'appareil que conformément aux 
consignes et pour les domaines 
d'utilisation prévus. Si vous cédez 
l'appareil à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

Utilisation conforme
L’appareil sert exclusivement à 
mesurer précisément la tension 
continue et alternative, la tension 
continue et le courant alternatif, 
la résistance, ainsi qu’à tester des 
diodes et la continuité à l’intérieur 
de locaux. Respectez la législation 
et les prescriptions applicables 
dans le pays dans lequel vous utili-
sez l’appareil. Toute utilisation com-
merciale ou industrielle est interdite. 
Toute responsabilité est exclue en 
cas d’utilisation non conforme. 
Toute responsabilité est également 
exclue en cas de dommages résul-
tant d’un traitement abusif ou non 
conforme, du recours à la force ou 

L’utilisateur assume seul la respon-
sabilité des risques encourus.

Avertissements et symboles 
utilisés
Les avertissements et symboles 
suivants sont utilisés dans le présent 
mode d'emploi, sur l'emballage et 

Un 
avertissement accom-
pagné de ce symbole et 
de la mention "AVERTIS-
SEMENT" désigne une 
situation possiblement 
dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, pourrait 
entraîner la mort ou une 
blessure grave.

Un aver-
tissement accompagné 
de ce symbole et de la 
mention "ATTENTION" 
annonce une situation 
susceptible d'occasionner 
des dégâts matériels si 
elle n'est pas évitée.

une re-
marque contient des 
informations supplémen-
taires facilitant le manie-
ment de l'appareil.

protection par une isola-
tion double ou renforcée 
entre les pièces conduc-
trices et celles pouvant 
être touchées.

Courant/tension 
continu(e)
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Courant/tension 
alternatif(ive)

DC ou AC (courant conti-
nu ou alternatif)

Borne de mise à la terre

La pose et le retrait de 
câbles dangereux sous 
tension sont autorisés.

Sécurité
Ce chapitre contient des consignes 
de sécurité importantes visant la 
manipulation de l'appareil. Cet ap-
pareil est conforme aux consignes 
de sécurité prescrites. Toute utili-
sation non conforme peut entraîner 
des dommages corporels et des 
dégâts matériels.

Consignes de sécurité fonda-
mentales

 Veuillez 
vous conformer aux consignes de 

une utilisation en toute sécurité de 

 ■ Les matériaux d'emballage ne 
sont pas des jouets pour les 

-
riaux d'emballage éloignés des 
enfants.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par 

par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou dispo-
sant de peu d'expérience et/ou 
de connaissances, à condition 
qu'ils soient surveillés ou qu'ils 

aient été initiés à l'utilisation 
sécurisée de l'appareil et qu'ils 
aient compris les dangers en 
résultant. Ne pas laisser les 
enfants jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et la maintenance 
utilisateur ne doivent pas être 
réalisés par des enfants s'ils ne 
sont pas surveillés.

 ■ Ne pas utiliser l'appareil à des 
endroits exposés à un risque 

à proximité de liquides ou de gaz 

 ■ Contrôlez l'appareil avant chaque 

impeccable. Contrôlez avec un 
soin tout particulier l'isolation 
dans la zone des raccords. Si 
vous constatez des détériora-
tions, l'appareil ne doit plus être 
utilisé.

 ■ Faites appel à un technicien en 
cas de doutes sur la manière 
dont vous devez utiliser l'appareil 
ou le raccorder.

 ■ Ne pas utiliser l'appareil lorsque 

une électrocution. Retirez tous 
les appareils raccordés avant 
d'ouvrir le boîtier.

 ■ Pendant le mesurage, ne pas 
toucher les pointes de touche ni 
les connecteurs à mesurer.

 ■ Pour mesurer du courant, coupez 
le courant de l'objet testé avant 
de raccorder l'appareil.
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 ■ Lorsque vous travaillez sur un cir-
cuit électrique, raccordez d'abord 
la pointe de touche noire au cir-
cuit électrique, avant de brancher 
la pointe de touche rouge au 
circuit électrique. Pour décon-
necter les pointes de touche du 
circuit électrique, retirez d'abord 
la pointe de touche rouge, puis la 
pointe de touche noire.

 ■ Ne connectez jamais les pointes 
de touche à une source de ten-
sion lorsque vous avez sélection-
né une mesure de courant, un 
test de diodes, une mesure de 
résistance ou un test de continui-
té. L'appareil risque sinon d'être 
endommagé.

 ■ Retirez toujours les pointes de 
touche de l'objet testé avant de 

 ■ La tension entre les points de 
raccordement de l'instrument de 
mesure et la mise à la terre ne 
doit pas dépasser une tension 

 ■ Faites preuve d'une prudence 
toute particulière lorsque vous 
travaillez avec des tensions supé-

-

En présence de telles tensions, le 

peut provoquer une électrocution 
mortelle.

 ■ Pendant le mesurage, ne touchez 
pas directement ni indirectement 

une électrocution. Lors du mesu-
rage avec les pointes de touche, 
maintenez toujours vos doigts der-
rière la protection pour les doigts.

 ■ Protégez l'appareil de l'humidité 
et du rayonnement direct du 
soleil.

 ■ N'exposez pas l'appareil à des 
températures ou à des oscilla-
tions de températures extrêmes. 
Ne le laissez pas trop longtemps 

fortes oscillations de température, 
laissez d'abord l'appareil s'adap-
ter à la température avant de le 
mettre en service. Des tempéra-
tures ou oscillations de tempéra-
ture extrêmes peuvent détériorer 
la précision de l'appareil.

 ■ N'immergez jamais l'appareil 
dans de l'eau ou dans d'autres li-

éclaboussures ni à des gouttes 
d'eau. N'utilisez l'appareil qu'à 
l'intérieur de locaux secs.

 ■ Évitez tout choc brutal ou chute 
de l'appareil.

 ■ Ne procédez à aucune modi-

propre chef sur l'appareil.
 ■ N'ouvrez jamais le boîtier de l'ap-

pareil. L'appareil ne comporte 
aucune pièce nécessitant une 
maintenance ou un échange par 
l'utilisateur.

 ■ Si vous percevez des bruits inha-
bituels, une odeur de brûlé ou un 
dégagement de fumée, débran-
chez immédiatement l'appareil et 
retirez les piles. Faites contrôler 
l'appareil par un spécialiste qua-
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Consignes de sécurité rela-
tives à l'utilisation des piles

  Une mani-
pulation incorrecte des piles peut 
entraîner un incendie, des explo-
sions, une fuite de substances 
dangereuses ou d'autres situations 

 ■   Tenez toujours les piles 
hors de portée des enfants.

 ■ Veillez à ce que personne n'avale  
de pile.

 ■ Si vous ou une autre personne 
avez avalé une pile, consultez 
immédiatement un médecin.

 ■ Utilisez exclusivement le type de 
pile indiqué.

 ■  Ne rechargez jamais des piles 
non rechargeables.

 ■ Avant de recharger des piles, 
retirez-les de l'appareil.

 ■   Ne jetez jamais les piles 
dans le feu ou dans l'eau.

 ■ N'exposez jamais les piles à des 
températures élevées ou à la 
lumière directe du soleil.

 ■   N'ouvrez ou ne déformez 
jamais les piles.

 ■  Ne court-circuitez pas les 
bornes de raccordement.

 ■ Retirez les piles vides de l'appa-
reil et veillez à leur recyclage sûr.

 ■   N'utilisez pas de types 

neuves et usagées ensemble.
 ■   Placez toujours les piles 

avec la bonne polarité dans l'ap-
pareil.

 ■ En cas d'inutilisation prolongée 
de l'appareil, retirez les piles.

 ■
Les piles qui fuient peuvent pro-
voquer des blessures et endom-
mager l'appareil.

 ■ -

Nettoyez les contacts des piles 
et de l'appareil ainsi que le 
compartiment à piles avec un 

de la peau et des muqueuses, 
et notamment des yeux, avec 
les produits chimiques. En cas 
de contact, rincez les produits 
chimiques avec beaucoup d'eau 
et consultez immédiatement un 
médecin.

Éléments de commande/
description des pièces

1 Pointe de touche noire
  Capuchon de protection de la 
pointe de touche

  Raccord du capuchon de 
protection

2 Port 
3 Écran
4 Touche   /  
5 Touche /
6 Touche /
7 Bouton rotatif
8 Lampe de poche
9 Pointe de touche rouge (entrée)
0  Capuchon de protection de la  

pointe de touche
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q Vis (face arrière du boîtier)
w  Couvercle du compartiment à 

piles
e Vis (compartiment à piles)
r Fusible

t   Fonction d'arrêt automatique
z  Plage automatique
u  Test de diodes
i  Test de continuité
o  Conserver la valeur mesurée
p  Maximum
a Unités de mesure
s Valeur mesurée
d  Niveau de pile faible
f  Négatif
g 
h 

Mise en service

 ▯ 1× multimètre à broche
 ▯ 1× pointe de touche
 ▯   

type AAA/Micro/LR03
 ▯ Ce mode d'emploi
 ♦ Retirez toutes les pièces de 

l'emballage. Retirez tous les 

3.

  -
son est complète et ne présente 
aucun dégât apparent. En cas 
de livraison incomplète ou de 
dommages résultant d'un embal-
lage défectueux ou du transport, 
veuillez vous adresser à la hotline 
du service après-vente (voir le 
chapitre Service après-vente).

Insérer/remplacer les piles
L'appareil est livré et fonctionne 

 de type AAA/Micro/LR03. Si 
d 

3, vous devez 
remplacer les piles.

 Éteignez 
l'appareil et retirez le cas échéant 

1/9 du cir-
cuit électrique.

 ♦ Dévissez la vis du couvercle du 
e et retirez 

le couvercle du compartiment à 
w.

 ♦ Retirez les piles éventuellement 
usagées et insérez deux piles 
neuves dans le compartiment à 
piles. Veillez à respecter la bonne 
polarité, indiquée dans le com-
partiment à piles.

 ♦ Remettez le couvercle du com-
w et resserrez 

bien la vis e.
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Utilisation et fonctionne-
ment
Mettre en marche/éteindre 
l'appareil

 ♦ 7 dans 
le sens antihoraire pour l’ame-

 à une autre position. 
3 s’allume automatique-

ment.
 ♦ 7 dans 

le sens horaire pour l’amener 
3 

s’éteint automatiquement.

Rétroéclairage de l'écran
 ♦

 / 4 enfoncée pour acti-
ver le rétroéclairage.

 ♦
 / 4 enfoncée pour 

désactiver à nouveau le rétroé-
clairage.
  le rétroéclairage  
s'éteint automatiquement au 

Lampe de poche
 ♦

/ 6 enfoncée pour  
activer la lampe de poche.

 ♦
/ 6 enfoncée pour  

désactiver la lampe de poche.

Fonction d'arrêt automatique
La fonction d'arrêt automatique est 

t 
3. L'appareil 

passe automatiquement en mode 
veille, s'il n'est pas utilisé pendant 

 ♦ Appuyez sur une touche de votre 
choix pour sortir l'appareil du 
mode veille.

Désactiver la fonction d'arrêt auto-

 ♦ 7 dans 
le sens antihoraire pour l’amener 

 à une autre position tout 
/

6 enfoncée.
Le symbole t s'éteint et la fonc-
tion d'arrêt automatique est désac-
tivée.

  lorsque l'appareil 
est à nouveau mis en marche, la 
fonction d'arrêt automatique est 
réactivée.

Conserver la valeur mesurée
 ♦ Appuyez sur la touche  

/ 4 pour conserver la valeur 

o 3.
 ♦

 / 4 pour débloquer 
la valeur mesurée conservée. 

o s'éteint à 
3.

Mode plage automatique/
mode plage manuelle
Si l'appareil est en mode plage 
automatique, z

3.
 ♦ /

5 pour basculer en mode 

z 3.
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 ♦ En mode plage manuelle, ap-
puyez sur la touche /

 5.
Basculer en mode plage automa-

 ♦ En mode plage manuelle, ap-

/ 5

z 3.

Valeur mesurée MAX
Le mode valeur mesurée MAX enre-
gistre la valeur d'entrée maximale. 
Lorsque l'entrée dépasse une valeur 
maximale précédemment enregis-
trée, l'appareil mémorise cette nou-
velle valeur.

 ♦ Réglez l'appareil sur la fonction 
de mesurage souhaitée.

Passer en mode valeur mesurée 

 ♦ /
5 enfoncée jusqu'à ce  

que  p 3.
En mode valeur mesurée MAX, la 
valeur maximale de toutes les va-
leurs de mesure enregistrées depuis 
que l'appareil est passé dans ce 

3.

Quitter le mode valeur mesurée 

 ♦ /
5 enfoncée jusqu'à ce que 

 p 3. 
Toutes les valeurs maximales 

   (1) en mode plage 

le mode valeur mesurée MAX, 
l'appareil bascule en mode plage 
manuelle et reste dans la plage 
actuelle. (2) Si les mesures dé-
passent la plage, 

3.

-
chons de protection

 ♦ Retirez le capuchon de protec-
0 9.

 ♦ Retirez le capuchon de protec-
 du raccord de la pointe de 

1.
 ♦ Pour atteindre des contacts 

placés plus profondément, retirez 
le cas échéant le capuchon de 
protection  de la pointe de 

1.
 ♦ Une fois les mesures terminées, 

emboîtez à nouveau tous les ca-
/ /9.

Mesurer la tension continue
 ♦ Connectez la pointe de touche 

1 2.
 ♦ 7 sur 

.
 ♦ Appuyez plusieurs fois sur la 

touche / 6 jusqu'à 
ce que  g apparaisse à 

3.
 ♦ Connectez les pointes de 

1/9 à l'objet testé ou au 
circuit électrique à contrôler.

 ♦ La valeur mesurée et la polarité 
9 

3.
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Tension d'entrée max.  

Avant que l'appareil soit connecté 
au circuit électrique à tester, une 

-
3. 

sur les mesures.

Mesurer la tension alternative
 ♦ Connectez la pointe de touche 

1 2.
 ♦ 7 sur 

.
 ♦ Appuyez plusieurs fois sur la 

touche / 6 jusqu'à ce 
que  h 3.

 ♦ Connectez les pointes de 
1/9 à l'objet testé ou au 

circuit électrique à contrôler.
 ♦

3.
    

 
  

 
RMS de l'onde sinu-
soïdale) 

Tension d'entrée  

Mesurer l'intensité du courant 
continu

 ♦ Connectez la pointe de touche 
1 2.

 ♦ 7 sur 
 ou .

 ♦ Appuyez plusieurs fois sur la 
touche / 6 jusqu'à 
ce que  g apparaisse à 

3.
 ♦ Coupez l'alimentation électrique 

du circuit électrique à tester. Dé-
chargez tous les condensateurs.

 ♦ Interrompez le circuit électrique 
à tester.

 ♦ Connectez les pointes de 
1/9 en série au circuit 

électrique à tester.
L'intensité mesurée du courant 
continu et la polarité de la pointe de 

9 (polarité négative = 
 f 3.

    
Courant d'entrée max.  

En présence de courant de sur-
r saute.

Mesurer l'intensité du courant 
alternatif

 ♦ Connectez la pointe de touche 
1 2.

 ♦ 7 sur 
 ou .

 ♦ Appuyez plusieurs fois sur la 
touche / 6 jusqu'à ce 
que  h 3.

 ♦ Coupez le circuit électrique 
à tester. Déchargez tous les 
condensateurs.
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 ♦ Interrompez le circuit électrique 
à tester.

 ♦ Connectez les pointes de 
1/9 en série au circuit 

électrique à tester.

3.

    
 

 

RMS de l'onde sinu-
soïdale) 

Tension d'entrée  

En présence de courant de sur-
r saute.

Mesurer la résistance
 ♦ Connectez la pointe de touche 

1 2.
 ♦ 7 sur 

.
 ♦ Appuyez plusieurs fois sur la 

touche / 6 jusqu'à ce 
que  u et i disparaissent 

3.
 ♦ Connectez les pointes de 

1/9 à la résistance à 
mesurer.

3.
   (1) pour les me-

plusieurs secondes peuvent être 
nécessaires avant que l'appareil 
stabilise la valeur mesurée. Cela 
est normal pour les mesurages 
de résistances élevées. (2) Si les 
sondes sont ouvertes,  s'af-

3.  

(3) Coupez l'alimentation élec-
trique du circuit électrique à 
tester avant de procéder à la 
mesure. Déchargez tous les 
condensateurs. Interrompez le 
circuit électrique à tester.

Test de diodes
 ♦ Connectez la pointe de touche 

1 2.
 ♦ 7 sur 

.
 ♦ Appuyez plusieurs fois sur la 

/ 6 jusqu'à 
u apparaisse à 

3.
 ♦ Connectez la pointe de touche 

9 à l'anode de la diode à 
tester.

 ♦ Connectez la pointe de touche 
1 à la cathode de la diode 

à tester.
La chute approximative de la ten-

3.

Test de continuité
 ♦ Connectez la pointe de touche 

1 2.
 ♦ 7 sur 

.
 ♦ Appuyez plusieurs fois sur la 

/ 6 jusqu'à ce 
i 3.

 ♦ Connectez les pointes de 
1/9 au circuit électrique 

à tester.
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Résistance L'avertisseur 
retentit

Oui
L'avertisseur 
retentit éventuel-
lement
Non

   interrompez le cir-
cuit électrique à tester. Déchar-
gez tous les condensateurs.

Remplacement du fusible
  Risque 

 Utilisez uni-
quement un fusible doté des 

 ♦ Éteignez l'appareil et retirez 
le cas échéant les pointes de 

1/9 du circuit élec-
trique.

 ♦ Dévissez la vis du couvercle du 
e et retirez 

le couvercle du compartiment à 
w.

 ♦ Retirez les piles.
 ♦ q au dos 

du boîtier. Retirez le capot du 
boîtier.

 ♦ r dé-
fectueux par un fusible neuf 
de même type (fusible de 

 ♦ Remettez le capot du boîtier en 
q.

 ♦ Insérez à nouveau les piles dans 
le compartiment à piles.

 ♦ Remettez le couvercle du com-
w et resserrez 

bien la vis e.

Dépannage
Erreur Solution

3 ne 
change pas.

o apparaît 
3.

Appuyez sur la 
touche  / 

4 pour 
débloquer la 
valeur mesurée 
conservée.   

o s'éteint à 
3.

L'indicateur 
de pile 

d 
apparaît à 

3.

Mettez deux 
piles neuves en 
place.

Nettoyage
  Risque 

 Éteignez l'ap-
pareil et retirez le cas échéant 

1/9 du 
circuit électrique.

   Endommagement 
-

siste pas à l'eau. Ne plongez 
jamais l'appareil dans l'eau et, 
lors du nettoyage de l'appareil, 
veillez à ce que de l'humidité 
ne pénètre pas dans ce dernier 

-
rables. N'utilisez pas de produits 
nettoyants décapants, abrasifs 
ou contenant des solvants. Ils 

les surfaces de l'appareil.
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 ♦ Nettoyez les surfaces de l'appa-

sec.

Rangement
 ♦ Retirez les piles et rangez l'ap-

pareil et les piles dans un endroit 
propre, sec, non exposé à l'en-
soleillement direct.

Recyclage

Le produit, 
l‘emballage 
et le mode 
d’emploi 

sont recyclables, soumis à une 
responsabilité élargie du fabricant, 
et sont collectés séparément.

Recyclage de l'appareil
L'icône ci-contre, d'une 
poubelle barrée sur roues, 
indique que l'appareil est 
assujetti à la direc-

directive stipule que vous 
ne devez pas éliminer cet appareil en 

-
gères, mais le rapporter aux points 
de collecte spécialement équipés, 
aux centres de recyclage ou aux 
entreprises de gestion des déchets.

Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l'environnement et recyclez en 
bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient 
des données à caractère personnel, 
vous assumez la responsabilité per-

rapporter.
À condition que cela soit possible 
sans détruire l'appareil usagé, re-
tirez les piles ou batteries usagées 
ainsi que les lampes qu'il contient 
avant de le mettre au recyclage, et 
rapportez les piles à un point de 
collecte séparé. Pour les batteries 
inamovibles, il convient de signaler 
leur présence dans l'appareil au 
moment de le rapporter au recy-
clage.

Renseignez-vous auprès 
de votre commune ou 
des services administra-
tifs de votre ville pour 

connaître d'autres possibilités de 
recyclage du produit usagé.

Recyclage de l'emballage
Les matériaux d'embal-
lage ont été sélectionnés 
selon des critères de 
respect de l'environne-

ment, de technique d'élimination et 
sont de ce fait recyclables. Veuillez 
recycler les matériaux d'emballage 
qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.
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Recyclez l'emballage 
d'une manière respec-
tueuse de l'environne-
ment. Observez le mar-

matériaux d'emballage et triez-les 
séparément si nécessaire.  
Les matériaux d'emballage sont 
repérés par des abréviations (a) et 

-
 

 

Recyclage des piles
Les piles/batteries 
doivent être traitées 
comme des déchets spé-
ciaux devant être obliga-

toirement recyclés dans le respect 
de l'environnement par les entités 
correspondantes (commerçants, 
revendeurs spécialisés, services 
municipaux, entreprises de recy-
clage professionnel).   
Les piles/batteries peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques. Les 
métaux lourds qu'elles contiennent 
sont repérés par les lettres sui-

-
mium, Hg = mercure, Pb = plomb.  
Par conséquent, ne jetez pas les 
piles/batteries dans les ordures mé-
nagères, rapportez-les au contraire 
à un point de collecte séparé. Ne 
rapportez les piles/batteries qu'à 
l'état déchargé.

Annexe
Caractéristiques techniques

Tension de 
service

2× piles alca-
 

type AAA/Mic-
ro/LR03

Écran LCD

 
(valeurs me-

Fréquence de 
balayage env. 3 fois/s

Longueur du 
câble de me-
sure
Catégorie de 
surtension

Type de fusible fusible à action 
rapide

Indice de pro-
tection IP20

de mesure
Les informations suivantes concer-
nant la précision et d'autres spéci-

pendant une période d'un an après 
l'étalonnage et pour une tempéra-

ainsi qu'une humidité de l'air rela-

Les informations concernant la pré-

 ■

 ■ + (nombre de points avec la va-
leur la plus basse)
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Sauf indication contraire, la préci-

-

indiquées ci-après ne peuvent pas 
être garanties.

-
nue

Plage 
de  

mesure

Résolu-
tion Précision

+5)

2 V +5)

+5)

200 V +5)

600 V 1 V +5)

Tension d'entrée  

 
alternative

Plage 
de  

mesure

Résolu-
tion Précision

2 V +5)

+5)

200 V +5)

600 V 1 V +5)

 
RMS de l'onde sinusoï-
dale

Tension d'entrée  

courant continu

Plage 
de  

mesure

Résolu-
tion Précision

+5)
2000 

+5)

+5)

+5)
Protection contre la  

à action rapide
Courant d'entrée  

courant alternatif

Plage 
de  

mesure

Résolu-
tion Précision

+5)
2000 

+5)

+5)

+5)
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Protection contre  

 
action rapide

Courant d'entrée  

RMS de l'onde sinusoïdale

Résistance

Plage 
de  

mesure

Résolu-
tion Précision

+5)

+5)

+5)

+5)

+5)

+5)

  pour le mesurage 
de la résistance de n'importe 
quel circuit/composant (notam-
ment en présence de résistance 
faible), il convient de prendre en 
compte la résistance des pointes 
de touche/du câble connecté(es) 

valeur mesurée.

Test de diodes

Plage 
de  

mesure
Description

3

chute approximative 
de la tension seuil de la 
diode à tester.

 
env. 2,2 V

 

Test de continuité

Plage 
de  

mesure
Description

 
l'avertisseur intégré 
retentit.

l'avertisseur intégré 
peut retentir ou pas.

l'avertisseur intégré  
ne retentit pas.
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Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à 
partir de la date d’achat. S’ils 
sont compris dans la livraison, les 
blocs-batteries de la série X12V et 
X20V Team sont également garantis 
3 ans à compter de la date d’achat. 
Si ce produit venait à présenter des 
vices, vous disposez de droits lé-
gaux face au vendeur de ce produit. 
Vos droits légaux ne sont pas res-
treints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la 
date d’achat. Veuillez bien conser-

servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant 
la date d’achat de ce produit, un 
vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat 
remboursé, selon notre choix. Cette 
prestation sous garantie nécessite, 
dans le délai de trois ans, la présen-
tation de l’appareil défectueux et du 

ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son appari-
tion.
Si le vice est couvert par notre 
garantie, vous recevrez le produit 
réparé ou un nouveau produit en 
retour. Aucune nouvelle période de 
garantie ne débute avec la répara-
tion ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclama-
tion  légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne pro-
longe pas la période de garan-
tie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées 
ou réparées. Les dommages et 
vices éventuellement déjà présents 
à l’achat doivent être signalés 
immédiatement après le déballage. 
Toute réparation survenant après 
la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin 
conformément à des directives de 
qualité strictes et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’ap-
plique aux vices de matériel et de 
fabrication. L’étendue de la garantie 
ne couvre pas les pièces du produit 
qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être 
considérées comme pièces d’usure, 

les lames de rechange, les papiers 
abrasifs, etc., ni aux détériorations 

-
teurs ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le 
produit est détérioré, utilisé ou en-
tretenu de manière non conforme. 
Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être 
exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des 
buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’uti-
lisation, ou dont vous êtes avertis 
doivent également être évités.
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Le produit est uniquement destiné à 
un usage privé et ne convient pas à 
un usage professionnel. La garan-
tie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de 
la force et en cas d’intervention non 
réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

La garantie ne s’applique pas 
dans les cas suivants

 ■ usure normale de la capacité de 
l’accu

 ■ utilisation commerciale du pro-
duit

 ■

 ■ non-respect des consignes de 
sécurité et de maintenance, 
erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des évé-
nements  élémentaires

Article L217-16 du Code de la 
 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobili-
sation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de 
la mise à disposition pour répara-
tion du bien en cause, si cette mise 
à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le vendeur 
reste tenu des défauts de conformi-
té du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux 

de la consommation et aux articles 

Article L217-4 du Code de la 
 consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts 
de  conformité existant lors de la 
délivrance. Il répond également des 
défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
 consommation

-
tuellement attendu d‘un bien 

 – s‘il correspond à la descripti-
on donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que ce-
lui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;
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-

accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial re-
cherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
 consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux ans 
à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent im-
propre à l‘usage auquel on la des-
tine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code 
civil
L‘action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l‘acqué-
reur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispen-
sables à l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

Procédure en cas de garantie

de votre demande, veuillez suivre 

 ■ Veuillez avoir à portée de main 

de caisse et la référence article 
 en tant que 

 ■ Vous trouverez la référence sur 
la plaque signalétique sur le pro-
duit, une gravure sur le produit, 
sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou 
sur l’autocollant au dos ou sur le 
dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionne-
ment ou d’autres vices venaient 
à apparaître, veuillez d’abord 
contacter par téléphone le ser-
vice après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire 
de contact que vous trouverez à 

la rubrique Service après-vente.
 ■ Vous pouvez ensuite retourner un 

produit enregistré comme étant 

de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est 

à l’adresse de service après-
vente communiquée.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

vous pouvez consulter 
et télécharger ce mode 
d’emploi et de nom-
breux autres manuels. 
Ce code QR vous 

donne un accès direct à 

votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de 
recherche. Saisissez le numéro 

accéder au mode d’emploi de votre 
produit. 

Service après-vente
FR Service France 

 
Formulaire de contact sur 

BE Service Belgique 
 

Formulaire de contact sur 

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que 
l’adresse suivante n’est pas une 
adresse de service après-vente. 
 Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
ALLEMAGNE
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Einführung
Informationen zu dieser  
Bedienungsanleitung

zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich 

damit für ein hochwertiges Gerät 
entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Bestandteil dieses Geräts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Geräts mit allen 
Bedien- und Sicherheits hinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur 
wie beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Das Gerät dient ausschließlich der 
präzisen Messung von Gleich- und 
Wechselspannung, Gleich- und 
Wechselstrom, Widerstand und der 
Dioden- und Durchgangsprüfung 
in Innenräumen. Beachten Sie die 
Gesetze und Vorschriften von dem 
Land, indem Sie das Gerät verwen-
den. Die gewerbliche oder industri-
elle Verwendung ist nicht zulässig. 
Für nicht bestimmungs gemäße 
Verwendung wird nicht gehaftet. Für 
Schäden, die von missbräuchlicher 
oder unsachgemäßer Behandlung, 
von Gewaltanwendung oder unau-

-

Benutzer.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungs-

dem Gerät werden folgende Warn-

Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort 
„WARNUNG -
zeichnet eine mögliche 
Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur 

Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „ACH-
TUNG
mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, einen Sach schaden 

 Ein Hinweis 

Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

durch doppelte oder ver-

spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

 

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung
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DC oder AC (Gleichstrom 
oder Wechselstrom)

Das Anbringen und Ent-
fernen von gefährlichen, 
unter Spannung stehen-
den, Leitern ist gestattet.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie 
wichtige Sicherheitshinweise im 
Umgang mit dem Gerät. Dieses 
Gerät entspricht den vorgeschrie-
benen Sicherheitsbestimmungen. 

zu Personen- und Sachschäden 
führen.

Grundlegende Sicherheits-
hinweise

 Beachten Sie für 
einen sicheren Umgang mit dem 
Gerät die folgenden Sicherheits-

 ■

Kindern fern.
 ■

von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 

Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.  

Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.  
Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht 
an Orten, an denen Feuergefahr 
oder Explosionsgefahr besteht, 

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor 
jedem Gebrauch auf einwand-
freien Zustand. Untersuchen Sie 
dabei die Isolation im Bereich der 
Anschlüsse besonders sorgfältig. 
Sollten Schäden festgestellt wer-
den, darf das Gerät nicht mehr 
verwendet werden.

 ■ Wenden Sie sich an einen Tech-

wie Sie das Gerät verwenden 
oder anschließen sollen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht 

einen Stromschlag zu vermeiden. 
Entfernen Sie alle angeschlos-
senen Geräte, bevor Sie das 

 ■ Berühren Sie während der Mes-
sung nicht die Prüfspitzen und 
die zu messenden Buchsen.

 ■ Schalten Sie bei Strommessun-
gen vor dem Anschließen des 

ab.
 ■ Beim Arbeiten mit einem Strom-

schwarze Prüfspitze mit dem 

verbinden.  
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Beim Trennen der Prüfspitzen 
-

erst die rote Prüfspitze aus dem 

schwarze Prüfspitze aus dem 

 ■ Verbinden Sie niemals eine 
Spannungsquelle mit den 
Prüfspitzen, wenn eine Strom-
messung, Diodenprüfung, 
Widerstandsmessung oder 
Durchgangsprüfung ausgewählt 

beschädigt werden.
 ■ Entfernen Sie die Prüfspitzen 

den Messbereich ändern.
 ■ Die Spannung zwischen den 

und der Erdung darf in CAT III 
-

spannung nicht überschreiten.
 ■ Seien Sie besonders vorsichtig, 

wenn Sie mit Spannungen über 

-
nungen zu einem tödlichen 
Stromschlag führen.

 ■
während der Messung weder 

Stromschlag zu vermeiden. 
Halten Sie beim Messen mit den 
Prüfspitzen die Finger hinter dem 
Fingerschutz.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor 
-

strahlung.

 ■
extremen Temperaturen oder 

Zeit im Auto liegen. Lassen Sie 
das Gerät bei größeren Tempe-

-
perieren, bevor Sie es in Betrieb 
nehmen. Bei extremen Tempera-
turen oder Temperaturschwan-

Geräts beeinträchtigt werden.
 ■ Tauchen Sie das Gerät nicht in 

Wasser oder andere Flüssig-

Tropfwasser aus. Verwenden Sie 
-

räumen.
 ■ Vermeiden Sie heftige Stöße 

oder Stürze des Geräts.
 ■ -

gen Umbauten oder Veränderun-
gen am Gerät vor.

 ■

-
den oder tauschbaren Bauteile 
im Gerät.

 ■ Schalten Sie sofort das Ge-
rät aus und entfernen Sie die 
Batterien aus dem Gerät, falls 
Sie ungewöhnliche Geräusche, 
Brandgeruch oder Rauchent-

-
ten Fachmann überprüfen, bevor 
Sie es erneut verwenden.
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Sicherheitshinweise zum  
Umgang mit Batterien

  Eine falsche 

zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 

 ■   Lassen Sie niemals zu, 
dass Batterien in die Hände von 
Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand 

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie 

 ■ Verwenden Sie ausschließlich 
den angegebenen Batterietyp.

 ■  Laden Sie nicht-wiederauf-
ladbare Batterien niemals wieder 
auf.

 ■
Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien nie-
mals in Feuer oder Wasser.

 ■

Sonneneinstrahlung aus.
 ■  

Sie niemals Batterien.
 ■  Schließen Sie die Anschluss-

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

 ■  
unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batte-
rien zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien 
immer mit der richtigen Polarität 
in das Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, 
wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die 
Batterien. Auslaufende Batterien 

und Beschädi gungen am Gerät 
verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufe-
nen Batterien Schutzhandschu-

von Haut und Schleimhäuten 
insbesondere Ihrer Augen mit 

Wasser ab und nehmen sofort 
medizinische Hilfe in Anspruch.
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Bedienelemente/ 
Teilebeschreibung

1 Schwarze Prüfspitze

2 -Anschluss
3 Display
4  
5 / -Taste
6 /
7 Drehregler
8 Taschenlampe
9 Rote Prüfspitze (Eingang)
0

q

w

e Schraube (Batteriefach)
r Sicherung

t  
z  Automatischer Bereich
u  Diodenprüfung
i  Durchgangsprüfung
o  Messwert halten
p  Maximum
a Maßeinheiten
s Gemessener Wert
d  Niedriger Batteriestand
f  Negativ
g 
h 

Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen

 ▯ 1× Stift-Multimeter
 ▯ 1× Prüfspitze
 ▯  

Typ AAA/Micro/LR03
 ▯ Diese Bedienungsanleitung
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der 

-

die Schutzfolie vom Display 3.
  Prüfen Sie die Liefe-

sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangel hafter 

-
port wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel 
Service).

Batterien einlegen/wechseln
 

LR03 ausgeliefert und betrieben. 
Erscheint im Display 3 die Anzeige 
niedriger Batteriestand  d, müs-
sen Sie die Batterien auswechseln.

 Schalten Sie das 
Gerät aus und entfernen Sie ggf. die 
Prüfspitzen 1/9 aus dem Strom-

 ♦ Lösen Sie die Schraube des Bat-
e und nehmen 

w ab.
 ♦ Entfernen Sie die ggf. verbrauch-

ten Batterien und legen Sie zwei 
neue Batterien in das Batterie-
fach ein. Achten Sie dabei auf 
die richtige Polarität, wie im 
Batteriefach angegeben.
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 ♦ Bringen Sie den Batteriefachde-
w wieder an und ziehen Sie 

die Schraube e fest.

Bedienung und Betrieb
Gerät ein-/ausschalten

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 
gegen den Uhrzeigersinn von 

 in eine andere Position. Das 
Display 3 schaltet sich automa-
tisch ein.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 
im Uhrzeigersinn auf . Das 
Display 3 schaltet sich automa-
tisch aus.

Display-Hintergrund-
beleuchtung

 ♦ Halten Sie die  
4 -
grundbeleuchtung einzuschalten.

 ♦ Halten Sie die  4  
-

grundbeleuchtung wieder auszu-
schalten.
  Die Hintergrundbe-
leuchtung schaltet sich nach ca. 

Taschenlampe
 ♦ Halten Sie die /

6 -
schenlampe einzuschalten.

 ♦ Halten Sie die / 6  
-

lampe wieder auszuschalten.

Automatische Abschalt-
funktion

 t 
im Display 3 angezeigt wird. Das 
Gerät wechselt automatisch in den 
Ruhezustand, wenn es länger als 

 ♦
um das Gerät aus dem Ruhezu-

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 
gegen den Uhrzeigersinn von 

 in eine andere Position und 
halten Sie gleichzeitig die /

6

Das Symbol  t erlischt und die 

  Beim erneuten Ein-
schalten des Geräts ist die 

Messwert halten
 ♦  

4

zu halten. Die Anzeige  o 
erscheint im Display 3.

 ♦  
4 erneut, um den festgehaltenen 
Messwert freizugeben. Die Anzei-
ge  o erlischt im Display 3.
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Automatischer Bereichsmo-
dus/manueller Bereichsmodus
Wenn sich das Gerät im automa-

wird  z im Display 3 angezeigt.
 ♦ /

-Taste 5, um in den manuellen 
Bereichsmodus zu wechseln. 
Die Anzeige  z erlischt im 
Display 3.

 ♦
Bereichsmodus die /
-Taste 5.

In den automatischen Bereichsmo-

 ♦
Bereichsmodus wiederholt die 

/ -Taste 5, bis  z 
im Display 3 angezeigt wird.

MAX-Messwert
Der MAX-Messwert-Modus spei-
chert den maximalen Eingangswert. 
Wenn der Eingang einen zuvor 
gespeicherten Maximalwert über-
schreitet, speichert das Gerät den 
neuen Wert.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf die ge-

In den MAX-Messwert-Modus 

 ♦ Halten Sie die / -Taste 
5  p im Dis-
play 3 angezeigt wird.

Im MAX-Messwert-Modus wird der 
Maximalwert aller aufgezeichneten 
Messwerte, seit das Gerät in diesen 
Modus gewechselt ist, im Display 3 
angezeigt.

 ♦ Halten Sie die /
-Taste 5  p im 
Display 3 erlischt. Alle gespei-
cherten Maximalwerte werden 
gelöscht.
   (1) Im automatischen 

MAX-Messwert-Modus starten, 
wechselt das Gerät in den manu-
ellen Bereichsmodus und bleibt 

Messungen über dem Bereich 
liegen, wird  im Display 3 
angezeigt.

Abdeckkappen abziehen/ 
aufstecken

 ♦ 0 
von der Prüfspitze 9 ab.

 ♦  
von dem Anschluss der Prüfspit-
ze 1 ab.

 ♦ Ziehen Sie bei Bedarf, um an 
-

 von der 
Prüfspitze 1 ab.

 ♦
-

pen / /9 wieder auf.

Gleichspannung messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze  

Prüfspitze 1 mit dem - 
Anschluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 
.

 ♦
/ 6, bis  g im 

Display 3 erscheint.

IB_465637_2404_PSM2B4_LB2.indb   28 14.08.2024   10:33:20



DE / AT / CH │  ■

 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 
1/9

 ♦ Der Messwert und die Polarität 
der roten Prüfspitze 9 werden im 
Display 3 angezeigt.
   

 
Max. zulässige  

Bevor das Gerät mit dem zu prü-

wird im Display 3 evtl. ein anderer 
Wert als Null angezeigt. Dies ist 

die Messungen.

Wechselspannung messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze  

Prüfspitze 1 mit dem - 
Anschluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 
.

 ♦
/ 6, bis  h im 

Display 3 erscheint.
 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 

1/9

 ♦ Der Messwert wird im Display 3 
angezeigt.
   

 
 

in RMS der Sinuswelle)

  Max. zulässige  

Gleichstromstärke messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze  

Prüfspitze 1 mit dem - 
Anschluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 
  oder .

 ♦
/ 6, bis  g im 

Display 3 erscheint.
 ♦ Schalten Sie die Stromversor-

gung des zu prüfenden Strom-

Kondensatoren.
 ♦ Unterbrechen Sie den zu prüfen-

 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 
1/9 in Serie mit dem zu prüfen-

und die Polarität der roten Prüfspit-
ze 9 (negative Polarität =  f) 
werden im Display 3 angezeigt.

   
Max. zulässiger 

Überstrom führt zum Durchbrennen 
der Sicherung r.

Wechselstromstärke messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze 

Prüfspitze 1 mit dem -An-
schluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 
  oder .

 ♦
/ 6, bis  h im 

Display 3 erscheint.
 ♦ Schalten Sie den zu prüfenden 

Kondensatoren.
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 ♦ Unterbrechen Sie den zu prüfen-

 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 
1/9 in Serie mit dem zu prüfen-

Der Messwert wird im Display 3 
angezeigt.

   
 

 

 RMS der  
 Sinuswelle) 
Max. zulässige  

Überstrom führt zum Durchbrennen 
der Sicherung r.

Widerstand messen
 ♦ Verbinden Sie die schwarze 

Prüfspitze 1 mit dem -An-
schluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7  
auf 

 ♦
/ 6, bis  u 

und  i im Display 3 erlö-
schen.

 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 
1/9 mit dem zu messenden 
Widerstand.

Der Messwert wird im Display 3 
angezeigt.

   (1) Bei Messungen 

den Messwert stabilisiert. Dies 
ist bei Messungen von hohen 
Widerständen normal. (2) Wenn 

 
im Display 3 angezeigt.  

(3) Schalten Sie die Stromversor-
gung des zu prüfenden Strom-

Entladen Sie alle Kondensatoren. 
Unterbrechen Sie den zu prüfen-

Diodenprüfung
 ♦ Verbinden Sie die schwarze 

Prüfspitze 1 mit dem -An-
schluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7  
auf 

 ♦
/ 6, bis  u 

im Display 3 erscheint.
 ♦ Verbinden Sie die rote Prüfspitze 

9 mit der Anode der zu prüfen-
den Diode.

 ♦ Verbinden Sie die schwarze Prüf-
spitze 1 mit der Kathode der zu 
prüfenden Diode.

Der ungefähre Durchlass-Span-
nungsabfall der Diode wird im 
Display 3 angezeigt.

Durchgangsprüfung
 ♦ Verbinden Sie die schwarze 

Prüfspitze 1 mit dem -An-
schluss 2.

 ♦ Drehen Sie den Drehregler 7 auf 

 ♦
/ 6, bis  i im 

Display 3 erscheint.
 ♦ Verbinden Sie die Prüfspitzen 

1/9 mit dem zu prüfenden 
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Widerstand Summer ertönt

Summer ertönt 
möglicherweise
Nein

   Unterbrechen Sie den 
-

den Sie alle Kondensatoren.

Austausch der Sicherung
   
Verwenden Sie nur eine Siche-

-

Sicherung).
 ♦ Schalten Sie das Gerät aus und 

entfernen Sie ggf. die Prüfspitzen 
1/9

 ♦ Lösen Sie die Schraube des Bat-
e und nehmen 

w ab.
 ♦ Entfernen Sie die Batterien.
 ♦ Lösen Sie die vier Schrauben q 

Nehmen Sie die Gehäuse-Abde-

 ♦
r durch eine neue Sicherung 

 ♦ Bringen Sie die Gehäuse-Abde-

vier Schrauben q fest.
 ♦ Legen Sie die Batterien wieder in 

das Batteriefach ein.
 ♦ Bringen Sie den Batteriefachde-

w wieder an und ziehen Sie 
die Schraube e fest.

Fehlerbehebung
Fehler Behebung

Das Display 
3 ändert sich 
nicht.
Die Anzeige  
o erscheint 
im Display 3.

 -
te 4, um den 
festgehaltenen 
Messwert freizu-
geben.  
Die Anzeige  
o erlischt im 
Display 3.

Die Anzei-
ge niedriger 
Batteriestand 

 d  
erscheint im 
Display 3.

Legen Sie zwei 
neue Batterie 
ein.

Reinigung
   
Schalten Sie das Gerät aus und 
entfernen Sie ggf. die Prüfspit-
zen 1/9

   Beschädigung 

wasserfest. Tauchen Sie das 
Gerät nicht unter Wasser und 
stellen Sie sicher, dass bei der 

in das Gerät eindringt, um eine 
irreparable Beschädigung des 
Geräts zu vermeiden. Verwenden 

-
den oder lösungsmittelhaltigen 

angreifen.
 ♦

des Geräts mit einem weichen, 
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Aufbewahrung
 ♦ Entnehmen Sie die Batterien und 

lagern Sie das Gerät und die 
Batterien an einem sauberen, tro-

-
einstrahlung.

Entsorgung

Das 

und die 
Bedienungs anleitung sind recycel-
bar, unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung und werden 
getrennt gesammelt.

Gerät entsorgen
Das nebenstehende 
Symbol einer durchge-
strichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass 
dieses Gerät der Richtli-
nie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell einge-

-
höfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kos-
tenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 

-
-

-
sung größer als 25 cm sind. LIDL bie-

Sofern Ihr Altgerät personenbezo-
gene Daten enthält, sind Sie selbst 
für deren  Löschung verantwortlich, 

Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen 

sowie Lampen, bevor Sie das Alt-

und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten 

hinzuweisen, dass das Gerät einen 

 
Entsorgung des ausge-

Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
-

lien sind nach umweltver-
träglichen und 
entsorgungs technischen 

deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 

materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die 

gerecht. Beachten Sie 
die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen 

trennen Sie diese gegebenenfalls 
-

Batterien entsorgen

Sondermüll zu behandeln 
und müssen daher durch 
entsprechende Stellen 

Entsorgungsunternehmen) umwelt-
gerecht entsorgt werden.  

-
zeichnet werden die enthaltenen 
Schwermetalle mit Buchstaben unter 

 

nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/

Anhang
Technische Daten

Betriebsspan-
nung

 
-

terie Typ AAA/
Micro/LR03

LCD-Display
 

(max. Mess-

Abtastrate ca. 3 mal/s
Länge des

Überspan- CAT III 600 V

Sicherungstyp 250 mA/600 V

IP-Schutzart IP20

Die folgenden Angaben zur Genau-

des Geräts gelten für einen Zeitraum 
-

rung und bei einer Temperatur von 

 ■

 ■ + (Anzahl der niedrigstwertigen 
Stellen)
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Sofern nicht anders angegeben, 

-

-

werden.

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

200 mV 0,1 mV
2 V 0,001 V

20 V 0,01 V
200 V 0,1 V
600 V 1 V

Max. zulässige

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

2 V 0,001 V
20 V 0,01 V

200 V 0,1 V
600 V 1 V

RMS der 
Sinuswelle

Max. zulässige

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

-
rung

Max. zulässiger

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

20 mA 0,01 mA
200 mA 0,1 mA

-
rung

Max. zulässiger

RMS der 
Sinuswelle
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Widerstand

Mess-
bereich

-
sung

Genauig-

  Bei der Messung des 
Widerstands eines beliebigen 

-
sondere bei niedrigem Wider-
stand) muss der Widerstand der 
angeschlossenen Prüfspitzen/

zu verbessern.

Diodenprüfung

Mess-
bereich Beschreibung

Das Display 3 zeigt den 
ungefähren Durchlass-
Spannungsabfall der zu 
prüfenden Diode.

 
ca. 2,2 V

 
ca. 0,6 mA

Durchgangsprüfung

Mess-
bereich Beschreibung

 
Der eingebaute Sum-
mer ertönt.

 
 

Der eingebaute Sum-

nicht.
 

Der eingebaute Sum-
mer ertönt nicht.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde,

-
re Garantie ab Kaufdatum. Sofern im 
Lieferumfang enthalten, erhalten Sie 

Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 

-
 Diese 

gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.

repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der 

und der Kaufbeleg  (Kassenbon) vor-
-

ben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

-

-

neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 

gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Mate-

Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen 

-

etc. oder auf Beschädigungen an 

Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 

-
mäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung 

-
dienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. 

-
lungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
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und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchli-
cher und unsachgemäßer Behand-
lung,  Gewaltanwendung und bei 

 
autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ -

pazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des 

 ■ Beschädigung oder Verände-

Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- 

und Wartungs vorschriften, 
Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereig-
nisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen 
-

nummer  als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■
Sie bitte dem Typenschild am 

-
-

 ■
-

tieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser 

 ■

des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift über-
senden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

viele weitere Handbücher 
einsehen und 
 herunterladen. Mit 
diesem  QR-Code 

Land aus, und suchen Sie über die 
-

leitungen. Mittels Eingabe der 
 

gelangen Sie zur Bedienungsanlei-
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Service
DE  Deutschland 

 

AT  Österreich 
 

CH Schweiz 
 

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die 

-
-

nächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DEUTSCHLAND
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